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ADMINISTRAÇÃO E COMÉRCIO DE IMPORTADOS EIRELE 

 BRASÍLIA, DF
>MODÊLO DE CONTRATO<
Contrato de Prestação de Serviços Contínuos de Consultoria e Assessoria Internacional

Contrato que entre si fazem a PREFEITURA MUNICÍPAL DE___________, com sede jurídica à ______________ ,  Centro, CEP 6___________, CPNJ/MF n. __________________, representado por seu  _______________________, brasileir_, casad_, portador_ do CPF n. ______________ e RG __________ / expedido por SSP/___, residente e domiciliado nesta cidade de ___________,  na Av.________________, centro, CEP____________ de agora em diante chamado CONTRATANTE,  e a empresa US ROYAL BRASIL – ADMINISTRAÇÃO E COMÉRCIO DE IMPORTADOS EIRELE CNPJ 17.711.806/0001-90 situada à  QCLN 303, Bloco C, Unidade 215-B, CEP 17735-350, Brasília, DF, Representante Nacional Autorizada pela IMACONSULT, o Departamento de Consultoria e Assessoria Internacional da INTERNATIONAL MEDIATION AND ARBITRATION CHAMBER LLC, Companhia Norte Americana de prestação de serviços de Mediação, Arbitragem, Consultoria e Assessoria Internacional incorporada pelo Departamento de Secretaria do Estado de Carolina do Norte e com endereço sede  à 13211 Crescent Springs Drive, # 1, Charlotte, 28273, Estados Unidos da América,  Neste ato representado por seu REPRESENTANTE AUTORIZADO RG IMAC _________,, Sr._______________________ Brasileir_, Casad_, Carteira de Identidade N. _______________, expedida por ____________________________ CPF ____________, residente e domiciliado à_____________________, , em _____________, _____________, ZIP ___________ de agora em diante chamada CONTRATADA.

CLÁUSULA PRIMEIRA - DO OBJETO:

O objeto deste contrato é a PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTÍNUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL que a CONTRATADA prestará à CONTRATANTE para os seguintes fins:

1. Pesquisas de bens passiveis de doação ou compra simbólica, ou ainda pela via de ajuda de Governo à Governo;
2. Representar os interesses internacionais da CONTRATANTE nas áreas de intercâmbio educacional, tecnológico, infra-estrutura, saúde, ecologia e turismo.

3. Pesquisar, descobrir e comunicar oportunidades emergentes que podem ser viabilizadas para benefício da parte CONTRATANTE
4. Prestar assistência e assessoria na preparação de agenda, transporte, hospedagem e traduções nas viagens internacionais de servidores credenciados e autorizados perla parte .
5. Intermediar negociações com organizações internacionais, como a FUNDAÇÃO PAN AMERICANA PARA O DESENVOLVIVENTO, a FUNDAÇÃO PAN AMERICANA DE SAÚDE, o FUNDO MUNDIAL PARA A ALIMENTAÇÃO e a FUNDAÇÃO CANADENSE PARA O DESENVOLVIMENTO DO MUNDO, e outras de igual teor.

6. Gerenciar todo o processo de aquisição e providenciar o seu translado oceânico até o porto de destino.

7. Providenciar, quando necessário a assistência técnica especializada aos bens adquiridos, com procedimento rápido para reposição de peças;
8. Receber e distribuir fundos destinados a realização destes objetivos.

CLÁUSULA SEGUNDA – DAS RESPONSABILIDADES DAS PARTES
Por parte da CONTRATANTE:

1. Determinar em quais áreas a CONTRATADA deverá atuar a seu favor, emitindo por escrito, quais os assuntos ou objetos prioritários que deverão ser viabilizados;
2. Emitir o credenciamento necessário, autorizando o titular da US BRASIL OU IMACONSULT, ou o profissional da área indicado por ela, para atuar em seu favor no respectivo projeto ou missão a favor do de atender os postulados descritos neste Contrato;
3. Quando necessário expedir documento oficial, solicitando ao Ministério da área, que expedirá ao Ministério das Relações Exteriores, solicitação de apoio governamental ao procedimento de aquisição;

4. Colocar a disposição da CONTRATADA ou de seus servidores, quando em viagem ao município, ou território da CONTRATANTE, facilidades de hospedagem, transporte, e acesso ao uso de escritório e instrumentos de comunicação (computador, telefone, acesso a internet,).
5. Definir uma taxa mensal pelos serviços de representatividade colocados à sua disposição;

Por parte da CONTRATADA:

1. Representar os interesses da CONTRATANTE nos assuntos relacionados com pesquisa para aquisições de bens e prestar serviços de consultoria e assessoria internacional para viabilizar recursos, meios, tecnologias, equipamentos, implementos etc. e outros assuntos ou produtos que lhe forem requeridos, por escrito;

2. Informar sobre reais alternativas econômicas e  tecnológicas para o desenvolvimento sustentável nas oportunidades emergentes, . Inclusive no que concerne a realização de programas e projetos pleiteados na Lista de Prioridades  que será fornecida pela CONTRATANTE à CONTRATADA após assinatura desde Contrato.
3. Fazer o gerenciamento do processo documental de aquisição e providenciar todo manuseio operacional e traslado até o porto de destino, dos bens ou produtos que foram adquiridos;
4. Providenciar, quando necessário, assistência técnica especializada para os bens adquiridos, incluindo agir com rapidez nos procedimentos necessários para garantir reposição de peças;

5. Prestar assessoria para agenda de encontros, e providenciar transporte, tradução, e acompanhamento técnico em viagens da parte CONTRATANTE, ou seus enviados em missão governamental,  institucional ou comercial aos Estados Unidos. Neste caso a CONTRATANTE pagará à parte os serviços que forem contratados de terceiros para o desempenho dessas funções;

6. Transmitir informações e prestar relatórios das atividades que são desenvolvidas a favor da CONTRATANTE. Esses relatórios serão emitidos pelo site: www.InterArbitral.org/imaconsult que serão colocados à disposição da CONTRATANTE através de senha que lhe será fornecida para tal fim.
CLÁUSULA TERCEIRA – HONORÁRIOS, CONDICÕES DE PAGAMENTO E CRITÉRIO DE REAJUSTAMENTO.

6. A CONTRATANTE fará remuneração mensal pela manutenção dos serviços colocados a sua disposição pela CONTRATADA no respectivo valor em reais, valor em correspondente a U$ 300,00 (Trezentos dólares norte americanos), sendo o primeiro pagamento efetuado no momento da assinatura deste contrato e os pagamentos seguintes até dia 10 de cada mês na conta corrente da empresa: na conta bancária, ou pelo meio de pagamento que lhe for indicado fazer.
7. O pagamento das mensalidades garante o trabalho de consultoria e assessoria ao CONTRATANTE para pesquisas de bens passiveis de DOAÇÃO ou COMPRA SIMBÓLICA Quando forem encontrados os equipamentos solicitados, será feita pela CONTRATADA, uma comunicação a CONTRATANTE, demonstrando os valores específicos referente  a remessa das aquisições.
8. Para dar prosseguimento a remessa, a CONTRATANTE deverá depositar antecipadamente os valores referentes aos custos dos bens que foram solicitados, pesquisados e informados, de modo que os mesmos cheguem aos porto de Itaqui em plena condição de funcionamento;

9. Quando for indispensável fazer uma avaliação técnica especializada para comprovar e garantir a boa qualidade dos bens que estão sendo avaliados para aquisição, o pagamento desse serviço será efetuado pela CONTRATANTE; 
CLÁUSULA QUARTA – DAS ÁREAS DE ATUAÇÃO E ABRANGÊNCIA
As áreas de negócios relacionadas com este contrato são os contatos nacionais e  internacionais com as quais a CONTRATANTE demonstrar interesse em estabelecer relações de cooperação mútua ou parceria para desenvolvimento de projetos nas áreas de saúde, educação, infra-estrutura, ecologia, transporte, agricultura, ou demais outras que forem especificadas;

a) DESENVOLVIMENTO DE RECURSOS FINANCEIROS (escavação de fontes de recursos, mobilização, negociação e transferência de recursos, receitas e créditos para o desenvolvimento econômico e social;

b) PESQUISAS DE OPORTUNIDADES PARA EMPREENDIMENTOS DE DESENVOLVIMENTO SUSTENTÁVEL PARA -Busca de parceria internacional para promover a  educação ambiental; preservação e conservação do meio ambiente; recuperação de recursos naturais renováveis; e programas e projetos sustentáveis.
c) PROJETOS DE INCLUSÃO SOCIAL (Busca de recursos e parcerias com instituições internacionais pblicas ou privadas para desenvolver projetos inclusão digital, saneamento, capacitação profissional técnica e tecnológica, projetos de responsabilidade social e cidadania)
d) PROJETO PARA O DESENVOLVIMENTO TURÍSTICO PARA A REGIÃO – Busca de fontes para celebrar convênios e parcerias internacionais visando o desenvolvimento ao turismo ecológico na região
PARÁGRAFO TERCEIRO – Ambas as partes consideram conveniente estimular a viabilização de OUTRAS ÁREAS DE ATUAÇÃO E FORMAS DE INTERCÂMBIO E COLABORAÇÃO que não estejam expressos neste CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTINUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL e que possam ser posteriormente acordados em termos específicos.

PARÁGRAFO QUARTO – Este CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTINUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL, por ser de natureza global, será operacionalizado, através de TERMOS ADITIVOS ESPECÍFICOS, acompanhados dos Planos de Trabalhos correspondentes, quando ficarão detalhados: O que deverá ser realizado? Que parceiro deverá realizar? Como será realizado? Que recursos serão utilizados? Que fontes serão alavancadas? Quais os lugares de atuação? Quais as unidades operacionais de serviço?  Quais os tempos de duração? Quais os orçamentos e custos? Quais os êxitos a serem obtidos? Quais as formas de ressarcimento dos êxitos?

CLÁUSULA QUINTA- DA VIGÊNCIA 
O prazo de vigência do presente CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTÍNUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL é de vinte (20) meses, contados a partir da data de sua assinatura, podendo ser reincidido nas seguintes condições: 

a) Por qualquer uma das partes acordadas, mediante aviso prévio de noventa (90) dias, por escrito, através da parte que desejar reincidi-lo, devendo este arcar com os ônus decorrentes;

b) Pela superveniência de dispositivo legal que torne este CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTÍNUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL por mudança de leis inviável ou impraticável.

CLÁUSULA SEXTA – DOS CASOS OMISSOS
Os casos e aspectos omissos a este CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTÍNUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL serão analisados, discutidos e decididos em reunião conjunta dos titulares das partes CONTRATANTE e  CONTRATADA , sempre levando em o acordo mútuo e cooperação para a produção do melhores resultados.
CLÁUSULA SÉTIMA – DO FORO
Fica eleito como único e competente para a solução das questões oriundas do presente CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS CONTÍNUOS DE CONSULTORIA E ASSESSORIA INTERNACIONAL, que amigavelmente as partes não puderem resolver, o de Brasília, DF, com expressa renúncia de qualquer outro, por mais privilegiado que seja ou venha ser.
E por estarem justas e acordadas, as partes assinam o presente instrumento em quatro (4) vias na presença das testemunhas abaixo, obrigando-se por si, dando tudo por bom, firme e valioso, para que se produza os efeitos legais.
Local e Data ____________________________.
Pela parte CONTRATANTE:
___________________________________________

 NOME E FUNÇÃO
Pela US ROYAL BRASIL/ IMACONSULT:

___________________________________________

NOME E FUNÇÃO DO CREDENCIADO.

